
ЗА РУБЕЖОМ
из монгольского БЛОКНОТА-—- —

тернистой тропой обновления

СОВЕТСКАЯ КУЛЬТУРА
Государственный академи­

ческий театр оперы и балета 
(ГАТОВ) — один из круп­
нейших творческих коллекти­
вов МНР — размещается в 
бывшем здании драматиче­
ского театра, построенном в 
1950 году.

— Мы все сейчас говорим 
о перестройке стиля и мето­
дов работы. У нас в театре 
обновление творческого про­
цесса невозможно без совер­
шенствования материально- 
технической базы,— считает 
заместитель директора
ГАТОБа Бямбасурэн,—Сроч­
но необходим капитальный 
ремонт помещения. Сцена 
только одна, репетировать 
негде. Нужно построить фи­
лиал. В труппе — 400 чело­
век, а коллектив драмтеатра, 
когда-то обитавший здесь, 
был в 10 раз меньше.

Известнейший театр, в ко­
тором под руководством та­
лантливого главного режиссе­
ра Эрденэбулага в послед­
нее время поставлено множе­
ство замечательных произве­
дений национальной и миро­
вой оперной и балетной клас­
сики, испытывает не только 
технические трудности.

— Хотим, например, завя­
зать творческие контакты с 
оперными театрами Новоси­
бирска и Улан-Удэ — там 
очень хорошие вокалисты,— 
говорит Эрденэбулаг,— Но

(Окончание. Начало о номере 
за 25 августа с. г.).

я никак не могу взять в толк, 
почему вопрос о сотрудниче­
стве театров двух братских 
стран не удается решить уже 
несколько лет. Мы обраща­
лись с этой идеей в мини­
стерство культуры, встрети­
ли вроде бы горячую под­
держку. И советские товари­
щи, я знаю, с энтузиазмом 
откликнулись на нас. А дело 
не движется с места. Кто ви­
новат? Может, в каком-то ка­
бинете живое дело решили 
подменить бессмысленным 
накопительством бумаг?

Одна из важнейших задач 
культурного строительства в 
МНР на современном эта­
пе — сохранение и реставра­
ция памятников старины. «Без 
сбережения и приумножения 
национальных культурных 
традиций у страны не может 
быть будущего»,— говорил 
мне председатель Союза мон­
гольских художников Н. Цул- 
тэм, тонкий и авторитетный 
знаток древней монгольской 
культуры, автор нескольких 
книг, посвященных нацио­
нальному изобразительному 
искусству и архитектуре. 
Разносторонние связи средне­
вековой Монголии с соседним 
Китаем и Тибетом сказались 
на становлении и развитии 
национального зодчества: со­
хранившиеся архитектурные 
памятники аккумулировали в 
себе прекраснейшие черты 
эстетических традиций тех 
стран Востока, где главенст­
вующей религией был буд­

дизм. «В свое время были раз­
рушены и ликвидированы мно­
гие монастыри,— продолжает 
II. Цултэм.—Сейчас нам при­
ходится спасать то, что еще 
можно спасти. Тан, например, 
решено восстановить храмо­
вый комплекс Амарбаясга- 
лант, построенный в середи­
не XVIII столетия».

...Обновление, научно-тех­
нический прогресс, самостоя­
тельность, творческий под­
ход, правдивая, честная оцен­
ка обществом своих задач и 
возможностей. Вот что боль­
ше всего волнует сейчас 
монгольских коллег, которые 
откровенно делились со мной 
наболевшим. Говорили о том, 
что перестройка работы пока 
заметнее всего в печати. На 
радио и телевидении — в зна­
чительно меньшей степени. 
Не случайно совсем недавно 
вышло постановление ЦК 
МНРП о ходе пропаганды 
средствами радио и телевиде­
ния реализации решений XIX 
съезда МНРП. «...Мало ана­
литических материалов, в ко­
торых глубоко раскрывались 
бы причины тех или иных не­
достатков, пути их устране­
ния...» — отмечалось в поста­
новлении. «Именно смелости, 
новаторского подхода не хва­
тает многим нашим журнали­
стам,— заметил в беседе от­
ветственный работник ЦК 
МНРП, курирующий средст­
ва массовой информации.— 
Все еще живуч порок само­
цензуры. По-прежнему выпя­

чиваются отдельные достиже­
ния в ущерб гласности, глу­
бокому правдивому анализу 
назревших проблем, конст­
руктивной критике недостат­
ков».

Вместе с тем значительно 
большим читательским спро­
сом, чем прежде, пользуется 
сейчас орган ЦК МНРП 
«Унэн». Газета безбоязненно 
раскрывает суть социально- 
экономических проблем. Чи­
татели с интересом включи­
лись в проводимое на стра­
ницах газеты смелое, острое 
обсуждение проблем эколо­
гии, охраны окружающей 
среды.

Так шаг за шагом проби­
вает себе дорогу новый стиль 
работы.

О

Со смотровой площадки 
монумента на горе Зайсан от­
крывается прекрасный вид 
на Улан-Батор, протянувший­
ся вдоль реки Тола среди 
гор Богд и Чингэлтэй. Столи­
ца МНР растет в высоту. 
Иного выхода нет — террито­
рии под капитальное строи­
тельство остается все мень­
ше. В самом центре города 
рядом с гостиницей «Улан-Ба­
тор» замерли краны: возводит­
ся новое многоэтажное адми­
нистративное здание, куда 
переедут государственная 
филармония, другие учреж­
дения культуры.

...На стене в кабинете глав­

ного архитектора Улан-Бато­
ра товарища Жадамбаа, вы­
пускника Свердловского ар­
хитектурного института, ви­
сит план города в будущем.

— У нас во всех справоч­
никах сказано: «Улан-Ба­
тор — крупный промышлен­
ный центр страны»,— гово­
рит Жадамбаа.— Это, конеч­
но, верно: в столице произво­
дится половина валовой про­
мышленной продукции. Но, 
пожалуй, слишком длитель­
ное время мы ставили на пер­
вый план строительство про­
мышленных предприятий в 
ущерб развитию социально­
культурной сферы. Будем 
впредь уделять больше вни­
мания строительству объек­
тов культурного, бытового 
назначения.

Согласно новому гене­
ральному плану развития го­
рода в Улан-Баторе в бли­
жайшие 15 лет будет постро­
ено свыше 4 миллионов квад­
ратных метров жилья, и в 
черте города не останется 
юрточных районов. Это 
перспектива. А пока в юртах 
проживает более половины из 
полумиллионного населения 
монгольской столицы. Жи­
лищный вопрос стоит очень 
остро.

...Последний вечер в Улан- 
Баторе. Выхожу на площадь 
Сухэ-Батора. Она огромна и 
пустынна. Смотрю на величе­
ственный мавзолей перед 
Домом правительства и вспо­

минаю, как вместе с члена­
ми советской делегации, при­
бывшей на Дни культуры, 
храня скорбное торжествен­
ное молчание, прошел мимо 
охраняемых почетным карау­
лом двух мраморных сарко­
фагов — каждый из них вен­
чали соответственно бюсты 
Сухэ-Батора и маршала Чой- 
балсана. Здесь — народная 
святыня...

К 21 часу Улан-Батор ус­
покаивается. Заходящее солн­
це полирует лучами шпиль 
министерства иностранных 
дел. Горы вдали, точь-в-точь, 
как в словах монгольской на­
родной песни, «все гуще и гу­
ще синеют». Автомобильное 
движение редеет, лишь из­
редка снуют, развозя послед­
них пассажиров, автобусы 
чехословацкой фирмы «Ка- 
роса» — основной вид обще­
ственного транспорта. В жи­
вописном сквере напротив 
гостиницы «Улан-Батор», где 
стоит памятник В. И. Лени­
ну, собираются стайки моло­
дежи, одетой по всем требо­
ваниям современной моды. 
Что-то бурно обсуждают, спо­
рят. Сидят в обнимку влюб­
ленные...

Страна всерьез задумалась 
о своих перспективах, хорошо 
понимая, что «обдуманные 
планы легко осуществляются, 
необдуманные легко срыва­
ются». Именно так гласит 
древняя монгольская муд­
рость...

Б. ЮНАНОВ. 
(Спец, корр, «Советской

культуры»).

УЛАН-БАТОР -  МОСКВА.


